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Abstract

The linguistic landscape is one of the important aspects and hot topics in so-
ciolinguistics and sociology of language. From the perspective of linguistic
landscape, combined with the theory of language ecology, this study explores
linguistic and non-linguistic symbols, investigates the linguistic landscape on
campus through field investigation, analyzes its ecological and non-ecological
aspects, and puts forward promotion strategies to create harmonious lan-
guage ecology on campus.
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1. 5]

B FGEALSAE T A AE 5 Ak & A T 25 T AR A
REAERBE 8D, HAE S SO0 BAEHES) K R (I 2 v e % L 32
PEM . 10 H A6 R el = SOW R R TEBON MR, AT BT RRR
KEBIXU BEAE B — BT LR 5 75 5 M5 B I REMIN B, DA Uiz IEE 5
PS5 a 4 & MR RE JOE 5 5 A B EAE A . 2T 0k, AR TE
REBE T EAT [ PR e B el Y PR 5 00, SR OGE T M AL
Pl 1 5 A AP I SR AN S A% el N SORS A S SO AR 7K 5 8087, Do el
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2. kit
2.1. ;BEEM

T E SO E SR AT R — M, A E R L RE W R A E
Dy L 2 A AN SISO T, RIS e 75 DXH N, AT i
BAEEL. BESEANARHES, &R0JLHER, E5RUAELSIE
B NMAEF Y BOUAT AU N IR A AR BT AR %
FHIIWIIT, MBEASCERRE. M. A M R R R EBUT T
I AFEbRIE 2 E IR 5 o0 O S R R RS et 3t DX O T B A 18 5 S0
Shomamy (2006)#f&Hi: “ALFTHTIE. JAMIHL. KL TIAIp A= U AR
N FE(ERLAT 123 8)) A AE R 5 # AT AR RS 5 507 (1] XINE 5 A K]
MR E ST 5 22 AL R AR S SO0 i S 45 5 M/ BERE S A5 4
He BB EERIDCY, RESHSEmER. BB Bx. Bk,
Kot BiASE(2]. SR bPNE, BN A RHER A S AR R R, RS S0
FEA W T2, HRIATE AN a5 1 N A AR AT 1 BT 538, ROk, i
BT SO BT, RN G 7 B W A Al SRR
Wi

2.2. EASMNFFIIR

XTTEAMES UL, BHEREIES AL 7RI 2 (1997
EZRD THIEIRIRER (1997~2007 4F) UEHIPRIE K (2008 HEE L) =AM
B3], BEEHINBEMBERHANEN, EIMNES FUH R CEWEN T
NS A BT A TR FIH BT 24 . Peter Backhaus MU IS5 1 M FE X H A B
AR AT THFFC[4]; Graham Lock 12 T AL 1EVEFR IS0 B ds Bk 4T T
WHFE[5]: Neil Bermel RH 1 1515 70 A5 € LU 28 WK FE 34T 1 % % [6] .

SOWE N, XE T SO SRS ARG, IR A R 2 1)
T ZSEHATI T, H 2R 2 S 0. RIRE%E A bridias
XL 798 ZR X ITE T SOWHEAT 1 SEH B 8 (7]; IR T A N 1iE &
SORBEAT THEAE[8]s £ NI A X N —Ab 5 AL I8 & soulit
1T TWEFE[9]. AUME NI — RYIE S SOWHT TSR, RIRDAH = FH B
R 1 & S A . I H s A B e S F e R B A 0 E E SR
B FAAE “RIRR—" L “BERHTAEN” . CHERSWA RS
CELAATA” LD [ 10].

WEE BT FEAWHIRN, XIEE S5 F K FTA NS 5 775 M (0 A5 5 SR RAE
—HEGERM L T TEBES SO, AT DUEE S SO RS NN e, HEe
RILE—ER B E S 2R AR SR AL TR B, SN ER—
SIHTIE B TR A IR R E S 5 A BB R A B . BAE 1921
F, Edward Sapir MEEN “ifF 5 KR SCRBEE S 5T #H T
FARMIR 542 2 Al X & [11]. Einar Haugen T 1972 SEi@it fh i) — 4
Lergr, #e T “iBE4ES" (language ecology)iX MlEar. [ % WnZE IE
(1991). JEMR % (2005)F5H X015 F AR FHHAT TR . ZEIEIAHIES
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RS TRBE R R 40 A A S IR BRI AR A TR, A AT R R E S R AW
WT RGN, BE5R, MMESIREENE M E A HaRE.
IR SN AT PR S K 1 12] -
3. ARt

AT 58 LML 17748 486 T (RO WP 55 4 [ V8 2 B A 9 25 B 75 X
S WL AR T A 2 e T oh R S SO . BTk S . &
RIS —— WL, 28 W M RSO . SR B R
SEARIX , B SRR R, PP SR, RS

WHT BB 5 VB B2 T 2000 4F 58 ARG B B2 X 10 LLRE X 1) 4 i
SETAE, 5 NIRRT EWRX, FAKRX ORFRM &AM, T
BB S B EE R, AT RS A, FIbIEE S # Bk
ASRAE TAETERE LR K AR (X [ A5 TF I, HORh A A o P L
2] g 30 0 52 R B b e 4

R X FFBE S 2%, RIEiE = S0 M 5 2R, LS
E RS I REAS R AE TR LR X AR T PR, ol PR B 0 ) LA
FEl Py 1 B0 ) 442640 25 S0 AR . A INLT 2022 SEXHZIR HORE L R K AT £
WRSHBIEAE, LA T MIEE FAZ R 0T . SRR BT AR X
Heps. BB, SPT AMESCILET, R 5 R H A A 3 s AR % 1
B TAE . R A & BB TR — . ANRRILS, 4T
GiiTmt, 2 UCE SRR R — R, B RS E— AT A [13]; B W
SEDAE R 0 S SR ARG . I8 DL G, AV B ki
AT ROE 3 SCTARMRE T 111 3K, LU A S AR LT RIS AT g,
ST

4. KEES SR
4.1. FRhEER

PRAEVE S AR E R DUE SRR AE, LA X P RARRE AT LA 2y D S
PR RUEFRHEF Z BRI . W3 1 Fon, XGEARREL. BBAR . 215k
i ELAR VRN 26% . 73%A1 1%

A1 AT AR R, FE LR X ) = RE S A, e GBS 24
KA LLRGE X IR TR U I . 75— @R BARBL T 78 LR X 35 5 IR 5,
JEIL T ARSI 1

Table 1. Types of language signs
F 1. ESRREBB RS R

55 bR = L 431
YR 29 26%
XE 81 73%
ZiE 1 1%
it 111 100%

DOI: 10.4236/0alib.1109807

3 Open Access Library Journal


https://doi.org/10.4236/oalib.1109807

Z.X. Wang et al.

4.2, BHEEE

MAZ AR FAE S FERE, LR IX G S AR b SOl i 2 I
B, J0E, SHOB M A ERE. HiE. IES. K2 RRIESEIES
B RO FR) 20 A5 R0 LE A5 B 115 100

ERIERCH, B LBGENE, AT, DUBIENE ES BG4t
P GERA P B IERERH T “D0E + —1T4ME” i, 2, “i
B+ OB TR BT S LR K, N 50.5%; HUGR “O0E + H
B, N 11.7%. ZiBFRENE “D0E + 368 + HiE” R, H I
MELEME. b R, AERRIES BREEIERRE b o5 — 2, (3 H I A
R TH0E. SBERHE =BT W 7, WriLEGE A ERE B E N
—PHBE AL, TETAEETRI, FEES TR H 1528 T 8 A Ll
T A TE 2B, DR AR AR [l Hh sk R A ME 1R R L ) 2R A B
HIGER T Gnm T HE L, X RELH T HA AN, BOAAR SRR 5.

4.3. 1IBWBIHRFF
S AE I 2B EARRERD 5e G HEPIIR Y, 7 3 NG44,
o] LR HBGE e R BE B L AMBEIL I E £

Table 2. Selection of language codes

2. BREERR ARG IR

TERDE R e =]
DU 24 21.6%

g
i Yeif 5 4.5%
PO + LB 56 50.5%
POE + HiB 13 11.7%

SEN
o PO + Rib 5 4.5%
POE + PG 7 6.3%
ZiE POE + JEiE + HiE 1 0.9%
3Lt 111 100%

e KBRS, WAREIENE . PhEif. EEE. G, LHIHE, PuiEap
PEES, URALTEROCFIE. Ml BEiE. PR, B, AEE. RiE.

Table 3. Sequence of language codes

= 3. IBBIRFFIER Gt R

TR DER 5 AMER
o 48 34
LA 59% 41%
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FEAERDI A R £ b, 2 E ik PGB RN Je sl N HE & SN 2.
B, DUBKISZ AR, Rl W 324 DA RBIR T EHE LDGE A . 5
=, DUEEANREMEINES, ERAARIENMAL, A HARE S A
HE&MESHAL. 5=, R#E Ben-Rafael (2009)#¢ H RN [FE[14], X
B R Tl P AR R R TR AR sy, TR I T s i S B S . RN
HERFR, EHINERSAE — e R RGN AE AR K& B S AR AL
SFRREARDGE AR K T B2 WA RS . Rosenbaum (1977)FRUFEIL R
N CBTIRET [15]. BEE IR KRR, 2oE wiFE I 7 E R, SMER
Sel BRI WHES) 7 2 n LA BAS R, (R T A E IR . 45 EITR,
TE S bRARRI S T s RN B B SO B, S R A AR T ST A
MEE, it 7 & EE 5 SO B BV @SS i

5. REES RMES IR
5.1. IBERVHRESHE

B ERNESHERIEE SR HRERIES . B ALK
HERR

Hoe, MWEWLAEIEE, HRp s — R DAL ARRE e 1 %A R
TGN TR ARG IR DB R B X,  XGE RS R AR A 18 5 A
b EER R e Y, Horh “PGE + IR MASBUE R E, TG
FIE TSN AN WK S, DI BN 1% AL S
s BERIE O AR AL A RE R, SOV AR 1 BVl R
Ao

o, AR R PR X A 18 5 SRR AR e E 5.
IR IX ATEIE i th, A28 SamEs, JUHRLE SPT #1, KA S
Wb JeiE s X et 7 ANAE 5 SRS, S SRR LR IXE 5 5
RS s HAER BRI EON B, B ATE AR L. Beiies DX A&
TEZ, ATk 2 EE S G g, PR IRE . BERLX
BB TR SO RIR R D B, SRR L T — A b HE S S g
Fri3E. MIREIX B IO N TE & SO AFE K 22 52 3k 1 PR XOT B AN R 7
[ 8 =T AN R (L 85 5R . IR IX IR 5 S0 AR e, &% R
Rt

BJa, WO A WSS, T ORI IE TH AR AR A1 SR iz e i el i
ML WERI, A REMRAEA RN, EERZHEMIE
FEAERIRS] T, XWOR 1T SR B B, AR SRS AR AR 552K 1
TREEZT, B51% 7 RIS, &8 7 IR A E, fin 4
RE X OUMEN” K EAERREN DX A LAR T X2, BRI
T A2 B I E A AT . B DA XA e, 72— (A [A]
HEMTOHBHEELT RN ERELS, BEAIEBKRE, 22ARFE,
HANERSRR IR, HP s T EAM NS IIER, X RRT AR
TR TR R T ANENBURAE T o DR BE BT % brhis o O B R A B2 AT
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A WAZAL TG 5 SN 1 SO ik 15 BT e, A AR RS,
BE T W R S N AR b, AT, AT RO RN A AR 3L 2R
ISR

5.2. IBE RRHSMNETHE

T HIANAE SR B g H AR A ST B M A B,
LA A5 S E AR 9 PR DU A BAR T [ AT R A

5.2.1. 4E7S3CEA

BRI T M X A S SO g, HEENIEES R
SHAG TR X [16]. B A7 i) SRR RO ARG T W, 15
55 A5 10 O R R RBR 52 B SCVE [17] o 8 LR X FIBR IR [X 4% AL T AE 21 4 A
2 8, Btz B, TR 1300 B . PR X B XURG A2 R 5 5
FEREACIC R G, — 2 B F B IX, REGKIH, 563 A /K S8
PN, 2K 2 e, S R B GO

BB X B 5 SRR R TR O I H AR, MR 5K 3
AR DX P SRR P A 3 e R ) SR G S LR X P s AR AL, A
FERX KBNS BRRE LA 1 KSR . IR SR LIRSk h 5,
A WWETE. WEEfe g, BRI, %, KEEER
7, VIS, AEHEERERRmE G, KRS0, Ki§H
SRR SE R, 5 B A SIS RS S, ORI AL [
AL

5.2.2. Huigiscik

12 el 1 5 S 0 A VAL ) [ B A (1 TR, 7 LR B B8 [X 43 J At ST AR
AN, BONTE Z RS PREL A [R5 (o i s sc b . M7 (R GO S R T R
PNV 2 R NFKIW T b, & 2A UG SR 7 st .
W LRSS S0 75 2 B AL K T ixX — v EAL G SO R DY, T8 X 0 B
VURSTF R T “BFsctdmie” , X R i R L & A I I 5 —
Z, TG 7R IR 1P ZMEAIETT. s, M. 1B BREE
JE B FBLE BTt b LT St At R B 1 B I I OB K KA R
SNBHHA, XUk Eknt 2, BRI, B BRI . (A
AL E B, “BRSEMIIE A R A B 2 2E S BRAR SOk B WG 2
FRSEHE S, ARITA A P SRR 2 A TR RS AR SR T, KR
FEES SR RAEDIRE, &I BE, KR RIEL G ST R0
VAP

“HMEe 2T XA CRARR, LFIEH, AN B
Y AR ZEE TEANERP18]. R KIS T SOWIMRIAETRE, BN
G R SCAh, TEBRIIARR X I SCA KRR L ERH B R, LS M RE T B2
B EMHPLAMEEEE AT E—" , NZESIMEMEIRTE—. WAT
G, hEAT, ATREm, ZFHE IR, AnRE. EHPZET
Gkt SCtk, XUAEDG RS R stk “aiTE—” BEAR
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B APEAIRL A, BAVIE] R AT R IER R AIAT I, STl “Bt” 2
GANEEVE

5.2.3. [hsetE%&

&N s 55 B SO BB 8, A SRR I AR SRR R (1Y)
NSO SO 7K . REEE 5 SOW iR 7 R e A, e
HIRFIU GAE B UM% . 8L X I B 1E PAE & 2= B ) 2 N ARG 15
My “HHEFE , RIEPH KL, FROSoE. ERBEEREFR
o H DR B R s AR E T TR R KRG, RENEEE S E
U T e B E I BT S R [ N R A R B T A
7568 AR el R J5E ) N SR

XS T PEMIC R OA T4, BOUER, SECAEH, FR Wk,
B EACAR I, PEZARTEER: KON, BERXERZNKNIME
) CESET) R T AMESN “RTFHEATH” , AXNEBIEHELI.
FE IR X 2 4075 & SoUR BOh [ k2R, W “HL2 K7 MR ATREER
W7 B AR, SRR, R, AR ERIER. 2R AR R I
AAE G F I AEFE SR B EEAE B Rl JE Re s 2 B Pk pigk 71, 5089+
AR EFEEAR, BEEEHEMPE LR E.

FE LR X A At KRR I K T 3R, Zeak fiid, EHRLLiL, W En e,
AR “ EEAIKY o HIEIGR, —EXOC. BESREEINAE S = 1 A4
EZH, ANFREETHEL, AECEA R, WK,
DUUETE R e 23 58, DR — UK AR C, AR A T, 4k %k
HIAT o

5.2.4. XL BIFT

R E SOW R H IR “ES AN, PFEd R R AR
RiET7a DLHHENE [ AR WL A28 T BOMZR IR UMy i A bl v 5 5 B
RE[19] 0 BEMREIX HIBFSE AL BV AT BE 1 SR T TR, AR R el B A
EEESE T R U, 7e 51 VR EREEEOR, 1207 AR 1 T
IR SE AR R PR, R UR P el it I8 L2 = 4R a7 b, T AR e I
Ao B B A ) 7 e 3 B R L B R A, D DR R it R TR AR
5 /7o FHBRCTE S R U R SO A, nss 1R IE S Al E, kTR REfE XS
P ST 3 IR A 2

REbeiE 5 SN ZHAT AR, SEEE, SJERT . Wil ss s E i
Bedia e i I RUE MR P e 17, BEH R RS . ZEEH .
SRR 2 MR AOHESC, HESCTE 0 AR 5 SIS, R “30F +
B AL, ARG S, EAR. S AEARE S S
MG, S SR TN e R, AR A A PR 1 o 15 P DU A5
BERHR, ERERIEH —SRERE L LAk, Wil s E 2B S T
B B #ITRIBIE A AT, ERHERHESC, (EIIA S T @A el 50
A&, AEHEASORE R KZE 1 5 50

D

>
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6. KENEE ZMHWIEES S
6.1. BiEHEIR

6.1.1. HEEI%

WL TS A E 15 2 AR o — B E bk ) A, R S AR S BE
BH T ZMERMES, HAd s sOOUER BN W, 7R E V% i 72
R AR AE P S BRI L

Horp g — ROy e S R R, L AE 2 iy CEEEE)T A A
RS ) R A MRS kR SCHtE R T
9 “Yinhua” . “Duyinyuan” , TR 7 A5 “# 7 WIEH P& N
“ying” , IWE T “g” , EAFEXREAMRIAREDEEERS “g” AR,
o ﬁ’jjiﬂm;ﬁ'ﬁ Hix, ikl 3 fokt “ﬁﬁz@” N “Admlmstraylon
Building” , fEIR#HIHAA “ Administrayion” XANEIA, HIERHEI RN
“Administration” , {8 “t” #ER T FE ‘Y7 B=H CORKERT BRI
N “FIRE EXTINOYIHER” , {Hj&HARIELE “EXTINOYIHER” XA F],
IEREIRIEN A “EXTINGUISHER” o BURPEE HHE A K K I LA,
R AR el PR TR 7 A — € R A T R

EBiE

Library

RE¥kR

College of English

FRHBEEFR
College of oriental languages

BAREsFk

College of Euro-Languages

HERT

Taoli Canteen

2RI

Yinhua Canteen
SPTSNEX L/ ZA R
SPT Street of Cultures/Complex Building
WHRFEES
Meiguiyuan Student Dorms,
HERFEES
Duyinyuan Student Dorms

Figure 1. Campus signpost 1

1. KEEIRE T 1

College of English

T I

brary/Administration Buildin:
Fr/BIEA fﬁg

?’gﬁ%ameenwmhua Canteen

SPTSNESCH AT/ S atE
SPT Street of Cultures/Complex Bulldmg

HRHOFEE
Melgulyua
ﬁ@?ﬁ%

%
Duymyuan Student Dorms

de tDorllS
n
nStu 5

O

Figure 2. Campus signpost 2
2. RRIE SRR RAE 2
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FIRE EXTINOYIHER

ERRix

USE METHOD

Figure 3. Fire extinguisher usage diagram

3. RARERE

6.1.2. JBEHEIR

AR E R RER P B b I 7 — LA . il 3, R 4k
TRESHS” #1708 “Out insurance from” JFARFEIRERI IR, EWHEN
“Pull out the safety pin” ; ¥4 “'ZAEMWIME, XTHEKIE” BN “A nozzle the
flame” , TS “Anozzle” . “the flame” HJTEZ 40, EHEK P A3
VEVERNC R A A 416, AR & FSCH S K “ s F R4, RIATmEsg”
#1%4 “Down down to be sprayed” , LA WFM, TER] “down” I
ATLMER B, (HEAA “ET” ZAEE, AR “press” Al REHE &I

6.2. EEXRT—H

RPEVTRES RN, EXWBEBEEZMARKEN, FEHS
NG MR [ S SCRIR B E I AR R 5 — Mo d
P PRI R G, wlE 4 “ B8 L2E B (SCHOOL OF MARXISM
STUDIES)” : i =R Hin g 7 RERE, frid. i NE, W 5 “4t
1B AL i H o0 (Center for Intercultural Communication)” ; 55 =Fh 24 B
B E FEERE, #NRREENG, WK 6 “KIRfGR, 152 %K (Deep
water. Keep out of it! )” ; ZEVUFENE AT A BRI 7 RS, Wk 7 “fiE
b Je(Deutscher Salon)” o AR AIBAFERR fel b FrUSc S R TE K, RATRIAFAEIR]
AR A R R B SR AOREL, Wl 1 por, M “SEiEE
Be” Al “PETE S b ” RS - MPE5HER, W “RKHES¥R” X
RIS =M, “oriental languages” A K5 .

6.3. HPEEA KA

FRAG AL X HIAT T F B 7 B A R B, anlsl 8 fras,
TR B 9 B . BBIRKIBEH R izl b . BARHERBIH K —
REBAE, B a0 T ROE 5 SR i — K286, AR 5 B S B i
B REELI HEHAH, FBUSRIE, 40WE LA IS . 1X 0
i ARANE I I A 1 Z AL T 5 AT, A R RERR LA A Jyai ik,
& E PRSI 1 5 S B AL .
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SCHOOL OF MARXISM STUDIES

. -

| |

Figure 4. School of Marxism Studies

4. DRBENFR

| 4B sz

Center for Intercultural Communication

L

Figure 5. Center for international communication

5. MBI R AL

AR TG B&
18 71 XY 7K

Deep water,Keep out of it!

Figure 6. Warning board
E e &g
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R

er Salon

Figure 7. Deutscher salon
7. RS

Figure 8. International lifelong education college
8. EFFESHEF R

Figure 9. New school emblem

B 9.

HIR, #F AR A BB HOA TGS R E I X, HA 18 5 S0 s
FALHE G, E T 8] P S5 R T R BT 400, 76 BB IR P L PR 20 XA S o T A 22
PR, T H X R AMR SR V7 2 B AN R BTG, BRI an o oK S0k
ZABMBEATBLE, ST REHE 5 SO BEAR 1L BT K — e R .
10 B, #OFHES I BRI SC AR U B 7 R R R, R
“Experimental” [f] “i” PyZeif[a] [ o), AR o
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Figure 10. Foreign language experimental teaching center
& 10. SMEKIHFHL

6.4. FERMIFIEBR

WA U SR B A B, WIS A1 B 2 e AE LR X P B ELA A L
ST RV HRR BN AR, AR T R R R E SR ME, W 11 s
BRI U TR BT 20 R HERR EDAAAE 3 7 A R/ T SR B RCR AN EE I IR, X
BRAT TR F RWEANEBMAEEIRE R, SBOCERUEM & 4 i3k
B TR 1 S SO EE B R L, S AR IIE R
B OCTIHERRALSE — R B TR E SOV IS BRI RS, A LIRSS
8 5 45 B B IR IR ZI E

S URIR, SO ATk I R A R P S B, AR
R LASKBLE L2 N, Rt — DX 5 3Oy kAT 2R 9. IRl b
JITHR S ANE B SO RN AR R, R RIXGE I B A Tk, 2R
BN El 1 = SO — 2D i BRI AT AEAE S

7. REES SWE R REE
7.1. IRSEIFEKE

MEEE S SRR RN EXREENEE, SKREESEEMX.
Rl (7 SOAFAE A R A R A R R, DR SR R KT R
FAEZ MR S IR S, fERIRE AR, TESRBIR NiE & 2 AT #%,
TR BATARRF I B, AL iE 5 ROIRAE S AT T, fEn]
PR S T FE 18 5 SO AR T AF . AERERfE T, N R A
PEMIR 2 & SR ER ST bl ) L PR A T R

7.2. B ENIES RUMREREHALH

Bt — ISR F SO B, R RIAAE SO IR B, ik
AESE L RTE F SRR AT B e, RBAAEIE F SOWE SRR
Yo BeAbh, fERA—SRRFR G OUI . BB F SO P A AT S SR
BIANR R R SR, AR AE Uy I 2 A DAL [ 9 22 BT H AR R 5 B I S8
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Translation & Interpreting mis

Figure 11. Bulletin board
B 11 Bff

XS SO BLE R, N AZREAT S S A T M, AR AN T
BRSSO EAAR BB IEATERG oM, SRIHRE
MRIER.

7.3. R ShiEE

W E SOWAA ARSI FRIR, BT PRI S ST 5L
WHITTHE . ARER VA EIR MR A1, i B — ST R & AR AT R A7 A
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